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			    Ce chant est aussi une composition de Marlui Miranda d'après des indiens d'Amazonie.


Tche Nané


			    
		             				   
                          	
	
	
	Téléchargez la partition de Tche Nané, pour trois voix SAB.
Partition gratuite en PDF

					  
					  

					  					    
						    
						    
						    
					    


					


					
					  					
				

				 
			  
			                
	
			 

		

	


	

    
		
			
				    Vous aimerez aussi

				    Tullochgorum ()

Tullochgorum 



Tramps and hawkers ()

Tramps and hawkers 



La matinale ()

La matinale 



Regrets d'un captif républicain ()

Regrets d'un captif républicain 



Chante un Noël nouveau ()

Chante un Noël nouveau 



Tala n'koyi ()

Tala n'koyi 




			

		

	




    
		
			 

			Paroles
Tche nané I nanawicadjeia...					    Vidéo

							Une version pour chorale :
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Noire le 2019-10-11 à 11h34Merci beaucoup.

Webmaster le 2017-11-27 à 23h03Merci pour cette info que je n'avais pas. Pour les crédits, vous l'avez fait parfaitement.

Adolpho Kepler le 2017-11-27 à 23h02Bonjour! Cette chanson est d'origine brésilienne et a été recueillie chez des amérindiens de la tribu Jaboti. Pour ce faire, Mme Marlui Miranda a passé plusieurs mois en immersion totale auprès des ces amérindiens. Elle est une musicienne/chercheuse qui a vécu avec eux, a appris à parler leurs langue, leurs moeurs, costumes et culture. Cette chanson et plusieurs autres ont été enregistrées dans l'album IHU - Todos os sons. 

Ils serait fort gentil de votre part de donner les crédits à Mme Marlui Miranda.

Avec tout mon respect, je vous salue.
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